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Me tn ¥pnuoatoddtnon tng Eupwmaikng Evwong. OL amdPelc Kol ol YWWHUEG mou Slatuntwvovtal ekdpalouv
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‘Evwong i tou Eupwnaikol Ekteheotikol OpyaviopoU Exmaidevong kat MoAttiopol (EACEA). H Eupwraikn
‘Evwon kat o EACEA Sev pmopoUv va BswpnBolv urtelBuvol yia Tig ekdppaldpeveg amdPeL.
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Baowka 2toyeia Epyou

Tithog: “Joint Development, Piloting, and Validation of Entrepreneurial
Mindset and Key Skills Curricula and Training Materials for Third Countries”
Axpwvupio: EMSA (Entrepreneurial Mindset and Skills for All)

AplBpoc cupdwviac: 101092477 - EMSA - ERASMUS-EDU-2022-CB-VET
Mpoypappo: EmayyeApotikn Eknaidevon kat Kataption (EEK)

MpookAnon vnofoAng npotacswv: ERASMUS-EDU-2022-CB-VET

Huepopnvia évapéng: 01.01.2023

Huepopnvia Anéng: 31.12.2025
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2TOXOC eKTtatdgvonc

MNpwTaPXKOG OTOXOC TOU epyactnplou sivat va «ePoSLACEL» TOUG CUMUETEXOVIEC ME BOOLKEC
YVWOELG, SEELOTNTEC KAl LKAVOTNTEG OTN AEKTLKN EMLKOWVWVIA, TNV KPLTIKA OKEYPN KOl TNV KOWWVLIKA
unevBuvn xprnon ¢ YAwooag. Ol CUPMETEXOVTEG Ba avamntuiouv Loxupn Katavonon tTwv Baclkwv
AekTikwv oAAnAembpaocswv, Oonw¢ n ouvlitnon, n o&wampaypdtevuon, n mnapovcioon Kat n
avtnapadeon, evw napdaAAnAa, Oa pabouv va dtakpivouv ta dtadopa YAwWOGLKA OTUA Kl UNTpwA.
ErtunAéov, Oa eVioXUOOUV TIG LKOVOTNTEC TOUG yLat KPLTIK OKEYN, otolxelo mou Ba toug emttpEP el va
Snuovpyouv Kot var afloAoyoUv eVOAAQKTIKEG AUCELS OE TIPOKANOELG, TOOO OE ETOYYEAMOATIKA, 00O
KOLL O€ TIPOOWTILKA TTAaioLaL.

MEoWw TPAKTIKWY OLOKNOEWV Kot EPAPHOYWV, OL CURHUETEXOVTEG Bal KOLTAVOOOUV TOV QVTIKTUTIO TNG
YAwooag otn dtanpoowrnikn duvapikn Kot 0a KaAALEPYOOUV Lo OETIKEG Kol KOWWVLIKA UTLEVOUVEG
TIPOKTIKEG ETUKOWVWVIAG. AUTA N TPOKTIKA EUMELpia, O €VOUVOUWOEL TOUG OUMHUETEXOVTEG val
BeATlwoouV TN AEKTIKN TOUG ETMLKOWVWVIA, VO CUUBAAOUV OE TILO CUUMEPLANTITIKA ETIOLYYEALOTIKA
nepBaAdovra Kat va «mepnyndouv» oe diadopa osvapLa emkovwviog Pe avtonenoidnon.




MaBnolaka
AmoteAEopoTa

C-NSA

Ooov adopd TIC YVWOELG:

v" Not KOTOWVOELTE Kol val TEPLYPADETE TOUC KUPLOUC

TUMouC  AekTiknG aAAnAenidbpaong kal Ta
XOPOAKTNPLOTIKA TwV Stapopwv YAWOOLKWY OTUA
KOl  MNTPWWV, oupmepAaUPOVOUEVWY  TWV
EMiONUWY, QVEToNUWV, TEXVIKWV Kol
«TIELOTLKWV Y.

Na rpoodlopilete SL0POPETIKES KOl EVOAAAKTIKEG
AUoelg o TPOKANOELS, £dapuoloviag KPLTLKN
okéPn ya tnv agloAdynon tng OKOTILMOTNTOG Kall
TNC OMTOTEAECUATIKOTNTAC TOUG.

No TeplypAddeTE TOV QVTIKTUTIO TOU TOVOU, TNG
YAWOOOC TOU CWHATOC KAl TwV NMPoBEcewv otnV
QITOTEAECHUOTIKOTNTO TNCG ETUKOWWVIOG KOL TWV
SLATIPOCWTILKWY OXECEWV.



MaBnolaka
AmoteAEopoTa

C-NSA

Ooov adopa tic defLotnteg:

v  Na epapuolete amoteAeopoTkd Stddopouc

TUTMoUC AekTIKAC aAAnAenidpaon¢ oe moiwkila
nmlaiola, oOmw¢ elvat n  Oeaywyn LG
dtampaypdtevong n n TmPAyHOTONoilnon MLOG
napouvaciaonc.

Na XpNOLUOTIOLEITE OTPATNYLKEG KPLTIKAG OKEYNG
yla va Stepeuvarte kat va dnpoupyeite AUOELC o€
TIPOYUOTIKEG  TIPOKANOCELS,  XPNOLUOTIOLWVTOG
Sdtadopec nnyEc mAnpodoplwy.

Na avantooete Kol va €hapUOlETE OTPATNYLKEC
ylo Tnv umevBuvn kat NBKA xpron tn¢ YAWooo.
oe Sduadopa mAaiowa, pe Eudaon otn PeAtiwon
NG QMOTEAECUATIKOTNTOG TNG ETILKOWVWVIOG KoL
NG ouvaLoBNUATIKAC vonUoouvncG.



MaBnolaka
AmoteAEopOTa

C-NSA

Ooov adopd TLC LKAVOTNTEG:

v Na afloloyeite kot €emAEyste ta  KATAAANAQL

YAWOOLKA OTUA KOl MNTPWO, VLo VO EVIOYXUETE TN
cadnvela Kol TNV QTOTEAECUOTIKOTNTA TNG
EMIKOWVWVIOG oco¢ o  Olddopec  AEKTIKEC
aAANAeTIOPACELC.

Na  emdelkvUeTE TNV LKOWVOTNTA  KPLTLKNAG
aéloAoynoncg Kot €rAOYAC TwV KATAAANAOTEPWV
AUoewv og mpokAnoeLg, Aappavovtag vt oYL TLG
TLOAVEC ETIITTWOELG KAL TNV TIPAKTIKOTNTA TOUG.

Noa aloloyeite Kal va BEATLWVETE TIC TIPOOCWTTILKEC
TMIPOKTIKEC  €TMKOWVWViOC  oa¢, WOTE  va
Staodalilete OTL elval OeTIkEG, pe oefaocpd Kkal
KOWWVLKA umeBuvotnta, 16iwg o€ SLATTOALTIOMLKEC
TEPLOTAOELC Kol TIEPUTTWOELC enilvong
OUYKPOUGCEWV.



ERF: The European Reference Framework
(Key Competences for Lifelong Learning)

Digital

Citizenship

Cultural
awareness and
expression

H wavotnta ypappoatiopol opilletal wg n wKovotnta
KaTovonong, €PUNVELOG Kal XPrnong Tou ypamtou Kol
npodoplkol Aoyou oe dladopa mAaicla.  Auto
nepAOPAVEL TNV LKAVOTNTA TOU OTOUOU VAL

*Na Stafalel, ypadel, akoUeL Kal HIAA LE cadrVEL Kal
akpifela.

*Na  E€TIKOWWVEL QTOTEAECUATIKA OE  KOLWVWVIKQ,
akadnUaika Kol emayyeApHATIKA TtepLBaAlovTa.

*Na avaAlel kol aflohoyei To YAWOOLKO TEPLEXOUEVO,
npocappolovtog T xpron tng YAwoooag oe SlodpopeTIKA
OKPOATHPLA KOl KATAOTAOELG.

*Na oaokel Kkpttiki ok€drn, n omola EMITPENEL va
a€LoAOYEL Kal va KATavoEel To vonua tTwv mAnpodopLwy.

[lola tkavoTnTa TOU ER
agpopa n ekmnaidevor) Y
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MNopela Exnaidbevonc

iy rou Kprrwkn Zkén ko Avvapki tTng NMwooog
fpappomiopoU KL NG - Aefotnieg Emiluong . g AL OALTIO MK
ATtOTEAECHOTIKAG NpoBAnuétwv Enikowwvia

Emkowvwviog
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Kawvovec Ekmaidbevonc

give get
respect respect

N

BREAK TIME



€= NVSA

«Avontec YriepSuvapeLS»



€= NVISA

>votaoelc!

AcC yvwplotouue!




€-NVSA

Elcaywyn oto Mpappott
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[DOLULUATIOMOC

* Tueivatl o MNpapUATIONOG;

FPApHATIONOG ival N tkavotnta va Stafalelg, va ypAadeLS KOl VAl ETILKOWVWVELG amoteAeopatikd. NMepthapfavel tnv
Katovonon Kol Tn Xxprnon tng YAwooog ywo tnv ekdpaon Wewv, tTnv npocPfaocn o mAnpodoplec Kal Tn cuvepyoaoia
e aAAouc. O ypappaTlopog amoteAel BepeAlwdn de€lotnta mou Sivel tn SuvaATOTNTA OTA ATOLO VO CUUETEXOUV
MANPWG OTNV Kowwvia, eite otnv eknaibevon, eite otnv epyoaocia, eite otg kaBnuepwvec aAAnAemidpdoelc.
Nepthapfavel, emiong, TNV WKovOoTNTA KPLTIKNG oKEPYNC, eppnveiag mAnpodoplwv Kat eniluong mpoPAnUATwWY. 2T0
ONUEPLVO KOOUO, O YPOAUUOTIONOC uTtepPaivel Tn Paotkny avayvwon kot ypadn. Abopd otov PndLoko YpaUATIOUO,
dnAadn tnv Lkavotnta xpnong tng texvoloyiag kol mpooPaong oe dtadiktuakeg mAnpodopiec. H avamtuén oxupwv
defloTATWV YPAUUATIOHOU €ival amapaitntn ywot TNV MPOCWTILKA aVATTUEN, TNV ETOYYEAMATLKY €MITUXLA KoL TNV

EVEPYO CUUETOXN OTNV AYKOG LA KOLvOTNTAL.
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[DOLLLLOTLOLOC

e [ati elvol oNUOVTLKOC O YPOAUUATIOUOC;

» EvOuvauwveLl T ATOMO VOL CUUETEXOUV TIARPWC OTNV Kolvwvia.

» EvioyVel TI¢ eukalpieg emayyeApatikng otadlodpopiag ko

TIPOCWTILKAC AVATITUENC.
» BEATLWVEL TLC ETILKOLVWVLAKEC SEELOTNTEC KAl TNV KPLTLKA oKEWYN.

» Ynootnpiletl tn dd Blou padnon Kal TNV MPOCAPUOYH OE Evav

TOXEWC PETABAAANOPEVO KOGLO.




-IVISA

Mopelo Ekmatdeutikne Evotntog

Etcaywyn otn Auvapiki Katavonon ko Tévoc, FAGOGA TOU
¢ NMwoooag Ko T AvaAuon tnc Enidpaong itbp.atoé ot MpoBEoELc
ALQTIOALTLO MK ¢ Nwooag oToug otV Enuowwvia
Emwkowvwvia AAMouc d

Mwooa Ko H AUvapun twv Né€swv — NepiAnyn,
ALQITOALTLO KN ———  Oetkn KaLApvntikl ——— EpWTAOCELG-ATIAVTNOELS,
Enwolvwvia NMwooa EnavaAnyn



€EMISA

«To pueyadvtepo nmpoBAnuo otnv enkovwvia eivot n
Yevdaiolnon otL ExeL mpayuatonotngei».

Topt{ Mrtepvapvt 2o



€-NVSA

1. Katavonon kot AvaAvon t
[Awoooac otouc AAouc

1.1. OpLOUOC TG KOWWVIKA UTTEUTUVNG ETTLKOWVWVIOG
1.2 Jnuaoia tn¢ yAwooac o€ KoWwVIKA Aaiota
1.3 Enibpaon tn¢ yAwooag Kat tn¢ KOWwVIKNG EVGUVNG
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Katavonon kat avaAvon tne emidpoonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

Moti €xel onpaocia

H yAwooa eival €va .oxupo epyaleio mou Stapopdwvel Ti¢ aAANAETILOPATELG pHag, emnpedlel
TG avTAAPELG pag Kal €XEL TN Suvatotnta va «KTlosw 1 va Sltalvoel Seopouc. H katavonon
TOU TPOTIOU UE TOV OTolo oL AEEELg, 0 TOVOC Kal N YAWOoOoO TOU CWHOTOC EMNPEAIOUV TOUC
aAlouc eivat amapaitntn yia tnv mpowbnon tng ekabapng, pe oeBACUO KoL ATIOTEAEGHLOTIKIG
ETIKOLVWVLOG. ZNUOVTIKO OTOLXELO €lval TO MwE N €mAoyn TNG YAWOOOC UMOPEL va EMNPEAOEL
T OXEOELG, TN SUVOLKN OTO XWPO €pyaciag, aKOUN Kol TNV €nilucn ouykpouoswv. Me tnv

QVAAUCN AUTWV TWV EMOPACEWY, ATIOKTWVTOL YVWOELS OXETLKA LLE TO TIWG TA ATOMO TIPETEL VAl

ETUKOLVWVOUV UE PEYOAUTEPN gvouvaioBnon Kol TTOATIOULIK ouVeLSnon, mMpowBwvtacg TEALKA
o OEeTIKEG, XwpPIG amokAelopoUC OAANAETUOPACELS, TOOO OE TPOOCWTILKO, 000 KOl Of

EMAYYEALATLKO eminedo.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

H duvaun twv Acéewv

d OL Aé€erc Srapopdpwvouv
TLc avttAnYPeLg

Ot Aé€elgc mou  emihéyoupe O peETAPEPOUV  UOVO
nAnpodopieg, aAAd kol cuvaloOnpata Kol otaocelg. lNa
napadelypa, n xprnon Betkng, pe cefacuod yYAwooag pmopel
va  Onuwoupynoel  tnv aicbnon epmiotoocuvng Kol
OEKTIKOTNTAC, EVW OL OPVNTLKEC 1 «OKANPECH AEEELC pmopel
va odnNynoouv o MapeENYNOELC 1] CUYKPOUOELG. AKOUN KoL
ULKPEC aAAayéC otn OSlatunmwon, OmMw¢ TO vo TOUUE
«TPOKANCN» aVTL yla «TtPOPANMA», UMOPEL va EMNPEACEL
ONMOVILKA TOV TPOMO HME TOV oOmoio oL aAAot
QVTOTTOKPLVOVTOL OTO UVUUQA MO,
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

H dUvaun twv Asgewv

ApVvNTIKEG AE€ELG:

1. Anotuyia - AnpuLoupyet Ayxoc KoL Pmopetl va
NMPOKOAEDCEL avaoPAAELQL.

2. Npénel - Mmopel va yivel KatavaykaoTLKO Kal va
NMPOKAAECEL avTioTaon.

3. NpoBARpata - EMIKEVIPWVEL TNV POCOYXN OF
OPVNTLKEC TITUXEC.

4. Katnyopia - AnpLloupyel AUUVTIKEC OTAOELG KOLL
OUYKPOUOELG.

5. Mposildonoinon - Mnopel va tpokaAeéoel dofo n
avnouyia.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

H dUvaun twv Asgewv

ZTPOTNYLKEC yLa OETIKA EMIKOWVWVIAL:

* Xprion Oetikwv emBETwyv: Avti va mou e «eival
KOLKO», UTTOPOUE VA TIOUHE «EXEL/UTIAPXEL TIEPLOWPLO
BeAtiwoncy.

* Ekppaoelc evOappuvong: Xpnotlpomowwviag ppaceLg
OTIWC «XAPNKOL TIOU TO ETTEG AUTO» N «ElvalL pLa KOAN
LOEay, EVIOXVUOULLE TNV ETILKOWVWVIAL.

* « AVOLKTEG» EPWTAOELG: AVTL VOl KAVOULE «KAELOTECY
EPWTNOELC TTOU 06nyouV o€ «Naw» 1 «OxL», UmopoU e
va pwthooupe «Mwc atocBaveoal yL' auto;».
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

H dUvaun twv A&é€ewv

J Ymo-keipevo kau
SLaupopomoOLNOELC TNG
YAwooog

/’nuans/ - nu-ance

Nuance

(noun) a subtle difference in meaning or opinion or attitude

© learn2pronounce.com

MepLkeC dOpPEC, TO VONUO QUTWV TIOU AEUE
urtepBaivel TG KUPLOAEKTLKEC A€€elc. To uTo-
KE(LEVO, QUTO TOU UTMovoeitat avtl va
OnAwvetol Apeca, MUMOPEL vo  EMnNpPeAOEL
ONUOVTLKA TOV TPOTO HE TOV Omoio yilvetal
avTIANTTO €va pnvupa. MNa napadeypa, to vo
neite «YnoBetw OtTL elval evta&sl» pmopel va
daivetol oav ocupdwvia otnv enipavela, aAla
Urtopel va utovoet ampoBupia ) SuoapEokela.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

Tovocg Kot YAwooo ToOU GWHOTOC
1 Tévog tnc dwvng

O tovocg eival {wTtlkA¢ onpaoiag ywa tn petadoon
TOU MNVUUOTOC pog. MNa mapadeypa, evag (eotoc,
evBAPPUVTIKOC TOVOC Mmopel va  PeTadwOoEl
urtooTtnpLEn, evw &vac Yuxpoc N OTmOPPUITLKOC
TOVOC UTtopEL va dnuoupynoetl amootaon. O Tovog
Umopel, emiong, va umodnAwvel HE OLAKPLTIKO
TpOMO  ocuvowoBnuota  onwg  evBouolaouo,
armoyontevon N evouvaicObnon, ta omolo pmopouv
elte va evioxvoouv, €ite va amoduvapwoouVv TV
QTTOTEAEOUOTLKOTNTA TNE ETUKOLVWVLOC HLOLC.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

Tovoc Kot YAwoo o TOU GWHOTOG

(J Mn Aektika opata

H yAwooa TOU OWHATOC Kol OL EKPPACELC TOU TIPOCWTIOU
npooBeTouv €va AANo eminmedo oto VLA pac. OL XELPOVOULEG, N
OTAON TOU CWHOTOC KAl N oMtk €madn Umopouv va eVioxUoouV N
va OVTIKPOUOOUV auTO mou Ape. Na mapddeypa, n dtatipnon tng
omtikNG emadnc Oeiyxvel O€opeUON, €vw T OTAUPWHEVA XEPLA
uropeil va umodnAwvouv apUVTIKOTNTA. H katavonon Kol N
QTTOTEAECUATIK XPNon TG YAWOOOC TOU OWHATOC MTOpeEL va
EVIOXVUOEL TNV E€Tkowvwvia kot va PonBnost otnv amoduyn
TIAPEENYNOEWV.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

MpoBEoeig ko mAaiolo

J Arocadnvion ntpoBEocswv

Elval onUavilKO VO TIPOOEXOUUE  TLG
NPOoBEcEC  Hag, OTAV  ETLKOWWVOULLE.
MpoomaBolpe va  EVNUEPWOOUUE, Vva
neloovpe, vo  TOPAKIWVAOOUME N vd
gevotepvIoTOUE; H cadrvela OxXETIKA UE TO
OKOTIO pA¢ BonBa otnv evBuypapulon Twv
AE€ewv KalL TOU TOVOU HOC HE TO
ETUOLWKOLEVO OTTOTEAECUA, QUEAVOVTOC TLG
rnibavotnteg BeTikne Seopevonc.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

NpoBeoeLg kaL mAaioclo To mAaiolo oto omoilo EMKOWWVOUNE eMNPEALEL
ETLONG TOV TPOTIO LE TOV OTIOLO YIVETOL aVTIANTITH
N YAwooa pog. Auto nepthappavel to meptfailov
(emionuo n avemionuo), TN oxéon HETAEL TWV
OUANTWV KoL TO TIOALTLOMLIKO UTtofaBpo Twv
EUMAEKOUEVWY  aTOpwv. [ mapadelyua,
OUYKEKPLUEVOU €L60UC YoUpop N oAl pHE TN

d AappBavovtag urt’ oy to Aaiolo

CONTEXT XpNon apyko (OUYKEKPLUEVEC eKPPAOCELC) UTTOPEL
va  EKTLHOUVTOL O ovemnionua TmeplBaiiovra,

J aAMa  Ba  umopovcav  va  BewpnBouv

" OVTLETIOYYEALOTLKA OE MLOL ETILONUN OUVAVTNON

oTo mAaiolo tng epyaociac.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

MoAwtiopikn evateOnoia otn xprion TN YAwooo

1 Mwoowkec dtadopec HeTAEL TOALTIOHWVY

Tol TTOALTIOULKA TIPOTUTIAL ETNPEAIOUV TOUC TPOTIOUC (OTUA)
gTkowvwviag. Ma  mapddelypa, oOplopEVOLl TOALTIOMOL
TPOTLUOUV TNV QAUECH ETLKOWVWVIO, €Vw AAAOL UTTOPEL va
BewpolV OTL N EPUECN ETIKOWVWVIA Oelyvel peyaAUTEPO
oeBacpd. H katavonon outwv tTwv OLadopomoloEwWY
ETUTPETEL TNV OTOTEAECHATIKOTEPN Kol HE oeBaocuo
eTLKOLVWVLa, Olwg oe Sltadopetika R Stebvn meptBaiiovra.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

MoAwtiopikn evateOnoia otn xprion TS YAwooo

J Atoduyn otepeoTUNWV Kat MPoKataARPewvV

H vAwooa pumopel akovola va HETADEPEL

v . npokataANPeLlC | otepeOTUTIA, ETtnPEeAlovIac ToV

e TPOTO HE TOV oOmoio oL AaAAoL aioBdavovtal Ko

: avtlhapBavovtol ti¢ mpoBecelc tou oplAntn. H

XPNON OCUUTTEPLANTITIKAG KOl OUOETEPNC YAWOOOC

£ 24 L% npodyel éva mepBAAov oeBacpol KAl LGOTNTAC,

-? “ | ; BonBwvtag otnv anoduyn mBavwv nopeénynocwv
N MpooBoAwv.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

Edappoyn tng uneuBuvng xpricng tg yAwooag
otnv npaypatikin {wn

J Eniluon ouykpoUoEwvV

Y€ TETOMEVEC KATOOTAOCELG, N UTeLBuvn
XpAon  tn¢  yYAwooag — Mmopel  va
QTOKALLOKWOEL T OUYKPOUOELG Kol vl
npowbnosl tnv katavonon. H emAoyn
ATLWV, oUOETEpWV Aé€ewv Kal n dlatApnon
«OVOLKTNC» YAWOOOC TOU CWHATOG HITOPOUV
va cupParouv otn Snuwoupyia aodpaAoug
XWPOU yla emoLkodountikn oculntnon.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

Edappoyn tng umevbuvng xpnong tng yAwooag
otnv npaypotikn {wn

J «Owodopunon» EMAYYEAHATIKWV OXECEWV

Ye EVOV EPYOAOLOKO XWPO, N TMPOCOoXN OTNn
YAwooa kKot Tov  TOvo  Onuuoupyel
EUTLOTOOUVN, TIPOAYEL TN CUVEPyAOoLa Kol
avupwvel To nBKO NG opadac. H BetTikn,
evBappuvtikl YAwooo  eVIOXUEL  TOUG
deopOoUC KoL TTapaKIVEL Ta LEAN TNC opadag,
EVW N HeE oeBacpd kol €MOKOOOUNTLKN
avatpodpodotnon Umopel va BeAtiwoel TV
amnodoon.
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Katavonon kat avaAuvon tnc emidpoaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc

Edappoyn tng umevbuvng xpriong tng yAwooag
otnVv npaypatikn {wn

[ Nooocwnikn avantuén kal KOWwWVIKA EVOUVN

H ouveldntonoilnon Ttou avtiktumou TtN¢
YAwooog cUUBAAAEL eTIioNC OTNV TTPOOWTILKN
avATTUEn. BEATLWVOVTOAC TIC ETILKOWVWVLIOKEC
LLOC TTPOKTLKEG, YWOMOOTE TILO KOLWWVLKA
urtelBuva atopa ToOU TPowBoulv TN
CUMMETOXLKOTNTA KOl TNV Evouvaiobnon oTLg
aAANAeTLOPACELG MO,
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«H MpokAnon tou Tovou Kol Tou 2uvolLoOnuaTtoc

«AEV TO TLOGTELW OTL TO
€kaveg avto!"

«AuTO gival
evoLadépov!»
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Katavonon kat avaAvon tng enidpaonc tTng YAwooag otouc aAAouc
OpLopOC, onuacio Kol CUYKPLTLKN avAAuon

Znpaoio tng YAWooo§ 6€ KOWVWVLKA MAaiola

«Owkodoun

Anpoupyia . . Awapopdw
gne?oewv nepiBaiiov EI:)I\JPGGI‘ILK' iﬁlﬁ(m::'ms on :

. TWV XWPIg TIOALTIOHIKN YKp avtAfPew
Kot C wv Kat V Kol
EUMLOTOGUV aokAELON TavToTNTA SutAwpartia :

T\ oUe ntag K emippon

ng
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Katavonon kat avaAvon tne emidpaonc tTnC YAwWooac oTouc AAAouUC
OpLopOC, onpacior KoL CUYKPLTLKA avaAuon

Enidépaocn tTn¢ YAwoooc Kot TNC KOWWVWVLKAC EvOuvng

» H yAwooa diapopdwvel avttAnPelc ko

Guvalcenuata «BAamtew» tnv
AugaveL tnv gﬁﬁtﬁﬁ:ﬁ:{“’
OLUTOEKTiMNON, ’ A VNTLK ’ '

. SLaxwpLlopoug,
n?oea vetmy Enlspaon p, rl rl p.ncz(psi va odnynoet
aicOnon tou '
COVAKELVY, €N l6 pacn o€ OLOKPLOELG.
evOappUVEL TN

ouvepyaoia.
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Katavonon kat avaAvon tne emidpaonc tTnC YAwooac oTouc aAAAouc
OpLopOC, onpacio Kol CUYKPLTLKA ovAAuon

* H ailoBnon tou «avnKeL» 0To YWPOo
gpyaoiac eivat n aioBnon mou €xel
gvac epyalOUeVOC OTL N
LovadLKOTNTA ToU eival amodekth
KOlL, LOALOTO, EKTLUATOL ATIO TNV
gTALPELA KoL TOUC ouvadEAdouC Tou.

Napadeypa: H kpLtikn
YAwooo PELWVEL TNV
TLOLP ALY WYLKOTNTAL.




Katavonon kat avaAuon tng emidpaonc tTng YAwooag otouc aAAAouc
OpLopOC, onpaciol KoL CUYKPLTLKA avaAuon

»EvOdppuvon TNC OUMMETOXLKOTNTAC KOl TNG

gvouvaicOnong

MNeplektikn YAwooa Anoduyn Anpovpyia

OTEPEOTUNIWV «aopaAwv xwpwv»

e AVTOaVaKAQ TO * «AVTLHAXETOUW TLG * Mapéxel 6TOUC
ogBaopo otn NPOKatqhﬁtletc Ko ava(b'nouq ™
StadopeTikoTNT npowBei v duvarotnta va
o (dudo anodoxn aeBavovton 6t
p EKTLLWVTOL KOl
TtO'hl'th'uO, TUYXAvouv
untofabpo) oepfacpol.
- J \_




Katavonon kat avaAuon tng emidpaonc tTng YAwooag otouc aAAAouc
OpLopOC, onpaciol KoL CUYKPLTLKA avaAuon

» YnevOuvn enikovwvia o€ SNUOCLOUC XWPOUG

MNpowBeitaw o
AvtavakAdrtat o ETOLKOSOUNTLKOG
oeBAOUAG OTN Anodeuvyetan n ATy Sialoyog,
NepLekTikn StadopsetikoTnTa Anoduyn napaniAnpodopn «aohaiwv arnoBappuvovrat
vyAwooa (¢pUAo, OTEPEOTUNWY [ MG A g (o]0 Co 10)) . OL CUYKPOUGELG
TLOALTLOMOG, EUYEVELQL XWpwWy» HEoQ ATO TNV
unopabpo). unevBuvn

YAwooa.



Katavonon kat avaAuon tng enidpaonc tng YAwooag otouc aAAouc
OpLopOC, onuaociol Kol CUYKPLTLKN avAaAuon

» H yAwooa otnv enilucn cuykpoUoEWV

ATOKALLLOKWVEL TG CUYKPOUGELG Conflict Resolution Examples
Acdalng xwpog ya dtaAoyo

H oudétepn, un . . N
thnvopnua'ukr’l EvOappuvel Tnv sl e
YAwooa Bonba otV | ¢ygyyaicBnon kat H unetBuvn =
ETI'.lAUGn. v ap.’mBaia VA(;.)O'O'Q npo wOsi Eommunicoﬁon
katavonon. TOV EMOLKOSOUNTIKO
SLaAoyo Ko
anoeap'pl"VSl T Unmet Expectations
OUYKPOUOELC.
HubSpit
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Katavonon kat avaAuon tng enidpaonc tng YAwooag otouc aAAouc
OpLloUOC, onpaocia KoL CUYKPLTLKN avaAuon

» «OwKodounon» epniotooulvng Kat evioyvon Aoyodooiog
e Akeparotnta Kot oeBacpoc: H ellikplvic yA\wooo
SnNULOUpPYEL EUMLOTOOUVN OTLC OXEOCELC.
* Awadavig emkovwvia: Yriootnpilel tn Aoyodoaoia kat tnv

alomioTtial.

* EmakoAouBo: H yAwooa avtavakAd tig dpaoelg. Etol,

gvioXVeL tn 6éopeuon.
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Katavonon kat avaAuon tng emidpaonc tTng YAwooag otouc aAAAouc

OpLopOC, onpaciol KoL CUYKPLTLKA avaAuon

The Role of Language in Shaping Social Identity

Language as a Marker
of Social Identity

Language as a Vehicle Language as a Tool for
for Socialization Identity Negotiation

Language as an Agent
of Social Change

Language as a
Reflection of Social
Hierarchies




C-MGA

«OL Ae€elc OV ETILAEYOUE UITOPOUV VA avVUPwCOoUV N va
KOTAKPNMVLIOOUV, VOL EVWOOULV I va Ywpiloouv. ETAeETe pe mpoooyxn».
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2. Tovoc, NMwaooa tou Zwuo
otnVv Enkowvwvia

2.1 Katavonon tou poAou tou Tovou Kol TS YAwooog tou ow
2.2 AvaAuon tn¢ enidpaonc Tou TOVou Kal th¢ yAwooas tou
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Tovoc, Y\wooa Tou CwHaToC Kol TPoBECELS OTNV EMLKOLVWVLA

Tovog dwvng:

O tovo¢ petadidel Tn oTAON KAl TA cuvVALoBApATA TOU OWANTH,
ennpealovtag Tov TPOMO UE TOV Omolo yivetal amodektd To
UVUQL.

Napadelypata tovwy eivat o evBouolwdng, o capKAoTIKOG, O

UTTOOTNPLKTLKOG A 0 adladopoc.

O TOVOC umopel €ite va evioxUoel ta Asyopeva, €ite va ta
Staevoet (m.x. Aéyovtac «El{pol KaAd.» HE OTMOYONTEUMEVO

TOVO).
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Tovoc, Y\wooa Tou CwHaToC Kol TPoBECELS OTNV EMLKOLVWVLA

NMwooa Tou CWHATOC:
OL un AeKTIKEG eVOELEELG, OTWCE N OTAON TOU CWHOTOG, Ol XELPOVOWULEG
Kol oL eKPPACELG TOU TIPOCWTIOU, «TIPOCOETOUV TEPLEXOUEVO» OTLC

NPodOPLKEC AEEELC.

H «avolkti» yYAwooo ToU owHAToG (T.X. N OTOUPWHEVA XEPLA, ALEDN

omtikn enadn) vrmodnAwvel dtadavela Kal automnenoibnon.

H «KAELOT» YAWOOO TOU OWHATOC (TI.X. OTOUPWHEVA XEpLa, armoduyn

OTITIKNAG emadng) unopei va umodnAwvel apuvtikotnta N adiadopia.

IT'S WHAT YOU DON'T SAY THAT COUNTS!

hiding something, X
but what? hostile G interested?
&~ insecure?
\ aggressive? :

Iying? \ attitude?

Y

defensive?

not open to < -
communicating? menacing? impatient

closed to leave?

mind?
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Tovoc, Y\wooa Tou CwHaToC Kol TPoBECELS OTNV EMLKOLVWVLA

ZnMaocia oTnNV ENLKOLVWVIOL:

Words — Communication

O TtOVOC Kal N YAWOoOoO0, TOU CWHATOC OUXVA you say
CETUKOWWVOUV» TIEPLOCOTEPO aTtd O,TL oL AéEeLC. 7%

H avavtiotowyia petaft Ae€ewv Kal pn AEKTIKWV

, ’ ; ) Tone of
evOeLéewV Humopel va odnynoeL o€ mapeEnyroeLC.

Voice
38%

H yvwon tou Tovou Kol Th¢ YAWoooC TOU CWHOTOC
TPOAYEL TN oadn KoL AIMOTEAECUATIKA EMLKOLVWVLA, TTOU
urtodnAwvel oeBacpo.



AvaAUovTtag TOV OVILKTUTIO TOU TOVOU Kol TNG YAWOGCOLC TOU CWHOTOG OTNV
avtiAnyn tou Kowou

AvtiAnyn tou ogBacpoU Kol Tou EMayyeEALATIONOU:

* O tovoc ogfacpol Kal N «AVOLKTA» YAwooa TOU CWHATOC auédvouv tnv
EUMLOTOOUVN KOL TN CUMMAOELa.

* OLaoeBeic A emBetTIKol TOVOL Umopel va 0dnNynoouV O AUUVTIKA 0TAon Kol
va EUNToSioouUV TNV ATTOTEAECUATLKI ETILKOWVWVLAL.

«Owodopwvtag» | «amodopwvrag» tn ouvdeon:

*  OLOEeTIKEC N AEKTLKEC eVOELEELC KAVOUV TO AKPOOTAPLO VAl
aLoOAVETAL OTL AKOUYETOL KOL EKTLUATOL, EVIOXUOVTOC Th
ouvdeon.

* Ta apvnTkd ouveriuata, Omwe 0 CUYKATABATLKOG TOVOC N N
«KAELOTA» YAWOOO TOU OWHATOC, UIopouV va BAdouv TLg
OXE0ELC Kal va. SNULoUPYyrRoouV eumodia.
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Tovoc, Y\wooa Tou CwHOTOC Kol TPOBECELS OTNV EMLKOLVWVLA

AvaAUovTtag TOV OVILKTUTIO TOU TOVOU Kol TNG YAWOGCOLC TOU CWHOTOG OTNV
avtiAnyn tou Kowou

EvOdappuvon tnc dEopevong Kat tTnE deKTKOTNTAG:

* O (eot0C, evBappPUVTIKOC TOVOC Kal N LAkl YAwooo Ttou
OWMOTOC EUVOOUV TOV «OVOLKTO» SldAoyo Kal TN
ouvepyaoia.

* O TOVOC KOl N YAwooa Tou cwiaTtog Tou evBbuypappilovral
He €va pAvupa PBonBouv va  Swaodaliotel oOtL TO
akpoatApLlo 10 EPUNVEVEL OTIWG npoopiletal,
amodeVyovTaC TIC TaPEENYNOELC.




€-MSA

«KaBpedtnc tnc Avatpodpodotnonc»

1 W(
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3. TAwooa Kot ALOTTOALTLON

3.1 Mwc ot moAttioutkeg Stapopec ennpealouV T YAWooo K
3.2 [Npoodioptouoc moAltioutkwv SLopoponmoLoEwWV TNV €
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[Mwc oL MOATIoULKEC Stadopec emnpealouv TN YAWOOO KOl TNV EMKOWWVLOL

‘Eppeon
ETLKOWVWVLA

Ou dapeoeg kouAtoupeg (m.x.
HMA, Teppavia) ekTipoUvv TNV

OL é€ppeoot moAwtopoi  (m.x.
lanwvia, Ivéia) umopel va

guutnta kaL TN OCadnvela, XPNOLUOTIOLOUV UTALVIYHOUG 1 va
Omov ol avOpwroL Aéve akpLBwG untovooUV TO vonua, Kabwg n
OLUTO TTOU EVVOOUV. apecotnta pnopel va ekAndOei

WG AYEVNAG 1] UMEPBOALKA WU ».
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[Mwc oL MOATIoULKEC Stadopec emnpealouv TN YAWOOO KOl TNV EMKOWWVLOL

MoAwtiopol
XapnAou
nAaioiov

(N.x. Koavaddag, Hvwpévo BaoiAelo)
E€aptwvtar amd pntég mnAnpodopieg,
OTIOVU TO MUNVUHO TTEPLEXETOL OTLG (OLEG TLG
AE€elc. Autég oL Stadopég emnpedlouv to
noosg  «mAnpodopiec  umofaBpou»

(N.x. Kiva, Zaouvdwkn Apafia)
Baoilovtal og peyalo Baduo os
KOWEG EMTELPLEG, OXECELC Ko
owwnnpen koatavonon. Meydlo

HEPOG ne Enikotvioviag MAPEXOVTAL Kol UItopei va oSnyrioouv oe
Baoiletar oe un  AeKTIKEG ouyxuon, €av 8ev avayvwplotouv ot
evdeifelc, tTOv TOVO KOl TO TOALTLOLKOL KAVOVEG.

nAaiolo tn¢g Kataotaong.
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[Mwc oL MOATIoULKEC Stadopec emnpealouv TN YAWOOO KOl TNV EMKOWWVLOL

TumkoTNTA KAl CEBOGUOC

Oplopévol moAtiopol divouv peyaAn €pdaon otnv TUMKOTNTA TG YAwooag,
XPNOLHOTIOLWVTOC TITAOUG, TLUNTIKEG EKPPACELG Kal YAwooa HE oEBACuO, yia
va 8eiouv tnv Lepapyia (r.x. Kopeéa, Me€iko). AAAoL pmopeL va Teivouv mpog
™V avenionun cvunepidpopd, avrlpetwniloviag Toug cuvadEAdoug Kat Toug
MPOIOTAMEVOUG ME TILO XaAapo tpomo (m.x. Avotpalia, OAAavéia). H un
KOLTAVON GO OUTWV TWV TPOoSOKLWV UNopel va odnynost os epdaviy EAAswdn

ocBaocpou N MPooBoAn ot SLAMOATIOUIKEC aAAnAeTudpacel. Emopévwe, to

KAEWSL €lvar n mpooappoyn TG YAwooo¢ ocUUdPwva HE TIC TIOALTIOMLKES

NPOOOOKLEC.
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[Mwc oL MOATIoULKEC Stadopec emnpealouv TN YAWOOO KOl TNV EMKOWWVLOL

Mn AEKTIKN EMKOWVWVLOL —
NON VERBAL COMMUNICATWN CvGS |

' ’\ _r e >
T, h " 7 J ATt =
/ \ 4 LI
y 'l 2 ! AT - L “ .\,-
WU Sa TS A e 1+ Y,
-‘ ,¥é 4 .. / | 1S ’ @ : ” g
) 5 N - . o - ) \ g Z DA
] g g “.-‘. -« L - a :
f { f 4 \ '.~' ' (& " -
- ) !

OL Xxewpovouieg, n ontiky enadn Kot 0 TTPOCWTIILKOG XWPOG

gfaptwvtal, eniong, and tov MoALtlopd. Nna nmapadsypa,

r

otn Méon AvatoAnl, n TMOPATETAMEVN OMTIKA enadn s P en
oroteAel £€vOelfn EWMKPLVELOG, EVW OF OPLOUEVES |
OLOLOTLKEG KOUATOUPEC Unopel va OswpnOel cuykpouaoLaki.
Ou o6wadopomoljoel otn  yAwooa TOU  OCWHOTOC
Swadpapatilouv kpiowo poAo, KaOw¢ ta HUn AEKTIKA

onlMata MUmopouvV va Tmpoofdlouv akouowa R va

odnynoouv og akovowa vonpata ot Sladopoug

TLOALTLOMOUG.
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EVTOTILOMOC TIOALTLOMLKWY SLapOPOTIOINCEWY OTNV ETILKOWVWVLA LETAED TTOALTIOUWVY

M woolkEC SLapopPOoMOLNCELC KAl EKPPATELG

OL ¢dpaocelg kol oL Wwwpatilopol €xouv ouxva
OUYKEKPLUEVEC  ONMOOLEC TOU  MIMOpel  va
NMPOKAAECOUV ouyxuon o€ ooouc Oev eival puotkol
opANTEC. N mapadelypa, OyYALKEC eKPPAOELC
onwc "break a leg" upmopel va ekAapBavovtal
KUPLOAEKTLKA 0 AAAOUC TOALTLOMOUC, OTIOTE Elvaol
ONUOVTIKO va SLEUKPLVI(ETE N Vol ATTOPEVYETE TLG
TIOALTIOULKO. €LOLKEC €KPPAOCELC, OTAV HIAATE OF
SdleBvec akpoatnplo.

ZFAFSHL| T} natick

Dpanke Evxapiotieg Dalu &

m Thank You ne

Cnacnﬁn Dank sracias o

Iﬁﬁﬁ]L Merci Eﬁjﬁ?ﬁ

O eikteg evyévelag mokiAAouv emntiong: OpLoUEVOL TTOALTLOMOL XPNOLHOTIOLOUV ETLITAEOV EMioNHN YAWooQ yLa TRV EVyEveLa (T.X.
ot lanwveg), evw aAAotL pnopei va Bacifovtal 6Tov TOVO 1) OTIC XELPOVORIEG yLa val LETAdwaoouV To idlo vonua.
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EVTOTILOMOC TIOALTLOMLKWY SLaPpOPOTIOLNCEWY OTNV ETILKOWVWVLA LETAED TTOALTIOUWVY

Katavonon tng tepopxiog Kat tTng anootoonc

LoXVOC
MoAwtiopot B ¥
anooTooNC ()
uPnAng Loxvog i

(N.x. Ivéia, Pwoia) Avapévouv otL
N enwKowwvia 0o avtavakAd tov

MoAwiopoi

oItOoTOONC
XOUNANG LoXVOG

(N.x. Aavia, Néa ZnAavéia)

LEPAPXLKO oeBacuO. OL EvOappUvouv tnv wotnta.
udlotdpevol Mopet va H avatpododotnon
arnopevyouv va Swadwvoulv avtaAAdooetal OLVOLKTQ,

OLVOLYTA KLE TOUC AVWTEPOUC TOUG. aveaptATwg Lepapyiag.
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EVTOTILOMOC TIOALTLOMLKWY SLoidpOPOTIOLNCEWY OTNV EMLKOWVWVLA LETAEY TTOALTIOUWY

AvtiAnyn tou xpovou: MovoxpoVvikeg vs. MoAUXPOVIKEC KOUATOUPEC

l
Ou povoxpovikoi moAttiopoi (m.y. Tlepupavia, l
Hvwpéveg MoAlteieg) ektipolv tnv akpifela kot 7\
™ Slaxeiplon tou xpovou, Bewpwvtag To XPOVo
YPOAULLKO TIOpO.

Polychronic cultures:

Ot moAvuxpovikoi moAttiopol (m.y. Aotwiky AUEPLKN,
Méeon AvatoAn) eival 1o €UEALKTOL HE TO XPOVO Kol
Utopel va Slvouv mpoTePALOTNTA OTLG OXECELG EVAVTL TOU

Monochronic cultures: av O-Tr] pOl’J T[pOVDOLLJ.P.OLTLOuOU .

Avut n dwadopda umopei va o0dnyNoeL o€ MOPEENYNOELS, AV, Yyl TIOLPASELYHA, KATTOLOC OO £VOV LOVOXPOVLKO
TOALTIOMO aVTIAaUBAVETAL TNV opyormopia w¢ acEPeELA, EVW £VOC KTTOAUXPOVLKOC» OCUVOMIANTAC TOU th Oewpsel
ooAuavTn.
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EVTOTILOMOC TOALTLOMLKWY SLapOPOTIOINCEWY OTNV ETILKOWVWVLA LETAED TTOALTIOUWVY

Mpoceyyioel o€ GUYKPOUOELG Ka SLopwVieG

Opwopévol  moAwtiopol  (m.X. Ot OKAVOWOPBLKEG YXWPEG)
Oewpouv t™n «avolkt» Swadwvia vywi, evw AaAAou (r.x. ot
noAwtiopol  t™ng  AvatoAwkng Aciog) amodelyouv TG
OUYKPOUOELG, yloL va. SLatnpoouv tnv oppovia, ermAEyovtag
OUXVA TNV EUHEON ETILKOLVWVLA 1 TLE KT’ bilav oulnNTtioELG.

H katavonon outwv TwV TPOTLUNCEWV EMULTPENEL OTOUC
EMKOWVWVLIOAOYOUG va Slaxelpilovtal TG OCUYKPOUGELS HME
TOALTIOMKN) gvocOnoia, €mAEéyovtog ML MPOOCEYYLOn TOU

o€Betanl Tig afieg OAWV TWV EUNMAEKOUEVWV HEPWV.



€EMSA

Ag rtapakoAovBnoou e




€EMISA

«MoAtiopoc eivat n dltevpuvon TOU VOU Kol TOU TIVEULOTOCY.
Jawaharlal Nehru
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4. H Avvapn twv Ne€swv —
Oetkn kat Apvntikn MNwo

4.1. Katavonon tou ouvalo9nUaTIKOU Kol KOWVWVIKOU QVTIK
4.2 Xprion UEeTIKNC KoL opvnNTIKNG YAWOOAC Kol VO.OTOXOIGUO



Katavonon tou ocuvalcOnuatikoU Kol KOWWVIKOU QVTLKTUTIOU
NG B€TLKNC Kol ApvNTIKNC YAWGCOOLC

H 8Uvapun tng Oetikng yAwooag

The Power of
Positive
Language
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Katavonon Tou cuvaloOnuatikou Kol KOWWVLKOU OVTLIKTUTIOU
NG BETIKNC KAl aApvNTIKAC YAwooog

Ol EMUMTWOELG TNC APVNTIKAG YAWCoOC

e AnuLoupyel evtaon kat SuoTiotia

e BAQTTTEL TNV QUTOEKTLNON KOlL TO
nOwKo

e AUEAVEL TIC TTAPEENYNOELG KOLL TLG
OUYKPOUOELC
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Katavonon tou ocuvaltoOnuatikoU Kol KOWWVIKOU QVTLKTUTIOU
NG BeTIKNC KAl ApvNnNTIKAC YAwooog

Kowvwvikq evO0vn otn Xxprion tng YAwooog

Enidpaon otn cuppetoxtkotnta: Bonba otn édnulouvpyla
gVOC TLEPLBAAAOVTOC XWPLC ATTOKAELOMOUG, KAVOVTOC TOUC
avBpwrou¢ va atoBavovtat achaleic kol amodekrol. j‘
AuTO eival Wolaitepa ONUOAVTIKO O TIOAUTIOALTIOMLKA KOl

NolkIAOpopda reptBaAlovra.

‘ ’ P6Ao¢ otnv mpoAndn twv ouykpolUocwv: OL TIPOOEKTLKEC
VAWOOLKEC ETULAOYEC UTITOPOUV va armotpePouv TOAVEC

OUYKPOUOELC Kal va TtpowBnoouv uyleic oulntnoelg. Avtl

va tpododotel Tt dtadwvieg, n BeTkA YAwooa pmopel
' ~ va KaTteVOUVEL TIC oulnNTNOoELS TPOC AUCELC.
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OETLKOC VS. ApvNTIKOC NwooLKOC AvaoTOXOOOC

Scenario Writing

Scenzaria Writing — Pesitive
Positive vs. Neatve
Langwage ge Reﬂectlon
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MNepiAndn, Epwtnosic-Ana
ErtavaAnyn
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H yAwooa dtapopdpwvel tnv avtidnyn: Tooo ot AEEELg, 600 Kal 0 TOVOG KAl N YAWOooo TOU CWUATOG EMNPEALOUV TOV TPOTIO LE TOV OTtol0 eKAapBdavovTal Ta
HNVUHOTA KoL EMNPEATOUV TIG SLATIPOCWTIKEG OXETELG.

H Betikn) yA\wooa SnULoUpYEL EUMLOTOCUVN: H EMOLKOSOUNTLKI KOl UTTOOTNPLKTIKY YAWOOoO eVIOXUVEL TN SEKTIKOTNTA, TNV EUTLOTOCUVN KAl TN cuvepyaoia.

H apvntiki YAwooa dnulovpyel epmodia: H emkpltikn n mepippovntikr) YA\ wooa pmopet va PAAPEL TIG OXEOELG, va «pléel» To NBLKO Kal va odnynoeL o€
o peENyNoELC.

O tOVO¢ KOl N YAWooO ToU CWHATOG £xouv onpacia: O tovog petadidel cuvaiodBnua, evw n yYAwooo ToOU OCWHATOG UTIOOTNPLIEL 1 avalpel Tov PodopLKO
Aoyo. Kat ta dUo emnpedlouv TV EpUNVELD TOU PNVUUOTOC.

To TMOAITLOUIKA. OTUA emikowvwviag TolkiAAouv: Ot moAttiopotl uPnAou mAatciov PBacilovtal otnv €uBUTNTA, EVW Ol EUPECOL TIOALTIOHUOL ETILKOLVWVOUV
SlakpLrika, emnpealovtag tn cadnvela TOU LNVUUATOC.

To mAaiolo eivatl to kAewdi: Ot moAttiopol uPnAou mAaloiov PBacifovtal otV Kown KATOvOnon Tou MNVUMATOCG, VW Ol TIOATlopol xapunAol mAatciou
ETILKOLVWVOUV pNTA, OTOLYELO TIOU EMNPEALEL TN AETMTOUEPELA TWV TTANPOPOPLWV.

H tumkotnta Kat o oefacpog dtadEpouv avaloya e TOV TIOATIONO: OPLOUEVEG KOUATOUPEG avTIAapBavovtal Tnv enionun YAwooo we £voelén oefacpou,
EVW AANOL XpnoLlomoloUV oAl YAWOoOoO OTLG ETTAYYEAUATIKEG KOL TTPOOWTILKEC AAANAETILOPAOELC.

Kowwviky guBuvn otn xpnon t¢ yAwooag: H mpooektiky xprnon tng YAwooog eival amapaitntn, wWiwg oto dnuooio Staloyo, ywa tTnv amoduyn
napeénynoswv Kat tn dlatripnon tov ocefacpou.

Evtaén péow ¢ YAwooag: H xprion YAwooac Xwplg amokAELopoUC Kal pe oeBacpo cupPailel otn dnuioupyla diAtkol nepifailovtog, 1olwe os mokiAa
TTOAUTTOALTLO LKA TTIALioLOL.

H Betikn avatpododotnon evbappuvel tn BeAtiwon: H emotkodountikn avatpododotnon, pe Btk dtatunwon MpowOel tTnv avantuén Kol eVIoXUEL TNV
autonemnoidnon.

H apvntikn avatpododotnon, xwplc AVoslg BAamtel to nOwo: H eotiaon QmOKAELOTIKA OTNV KPLTKNA, Xwpig umootnplén umopel va odnyrnoesl oe
OLUVTLKOTNTA KOlL VO LELWOEL TNV TIOPAYWYLKOTNTA.
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AloTo TTOPOLTTOUTTWV

BBAia:
Glaser, E. M. (2021). Kpttikny okéYn oTic emixelpnoclg: Skeyn otnv Emyxelpnuatikn ZkeEyn: Epyaldeia yia ™ Anyn
Artopacoswv. Business Expert Press.
Kahneman, D. (2013). Thinking, Fast and Slow. Farrar, Straus and Giroux.
Ting-Toomey, S., & Chung, L. C. (2023). Katavonon tnc¢ dtamoAitiouikng ertkowvwviag. Oxford University Press.

Tannen, D. (2021). You Just Don't Understand: Women and Men in Conversation. Harper Paperbacks.

EkO<oelc:
Maykoopto Otkovouko @opoup. (2023). The Future of Jobs Report. AvaktnBnke ano https://www.weforum.org/reports.
OO0ZA. (2022). Skills Outlook 2022: Awa Biou uadnon yia 0Aouc. AvaktOnke amnod https://www.oecd.org.
McKinsey & Company. (2023). H kataotaon twv opyaviouwv 2023: Eravanpoodloplouog tnC EPYACiC KAl TOU YWPOU

gepyaoiac. Avaktnonke amnod https://www.mckinsey.com.
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* ApOpa:

1. Spencer-Oatey, H. (2023). Tt eivat o moAwttouog; Mia oculdoyr amoonaocuatwyv. GlobalPAD Core Concepts.
AvaktOnke amno https://www2.warwick.ac.uk.

2. Meyer, E. (2023). [llAonynon oto moAitioutkd vapkormedio. Harvard Business Review. Avaktifnke amo

https://hbr.org.

3. Edmondson, A. C., & Lei, Z. (2022). YuyoAoyikn acpaleia: To kAeLSi yLa TNV amoteAeouatikny opuadLkn EMLKOVwVia.

Journal of Organizational Behavior, 43(2), 293-308. Avaktr|Onke amno https://onlinelibrary.wiley.com.
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¢ lotooeAidec ko MAatpOpHEG:

1.MindTools - Mopot yia SLampoowrikeg Se€LOTNTEC KAl ATTOTEAECUATLKA ETILKOLVWVLA
https://www.mindtools.com

2.Harvard Business Review - ApBpa yia tn SLOMOALTIOLLKE ETILKOWVWVLA Kol TNV opadLKn Epyacia
https://hbr.org

3.0penlLearn (amno to Avowkto Maveniotipo) - Mabrpata yia tTnv Kotavonon tThe YAwooog Kot TOU TIOALTLOHOU
https://www.open.edu/openlearn

4.edX - MNoAwtlopkn evatcOnTomnoilnon Kot SLaMPOCWTTLKY ETLKOWVWVLA

https://www.edx.org

5.FutureLearn - Erikowvwvia Ko TTOATIOULKA EVOILOONTOTIOLNGN OTLG EMLXELPAOELG
https://www.futurelearn.com

6.Coursera - Eldikeuon otn AlamoArtilopkn Emikowvwvia

https://www.coursera.org

7.Khan Academy - MoAakég S€ELOTNTEC KAl ETILKOLVWVIO OTO XWPO £pyaciog
https://www.khanacademy.org



https://www.mindtools.com/
https://hbr.org/
https://www.edx.org/
https://www.futurelearn.com/
https://www.coursera.org/
https://www.khanacademy.org/
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ALOTO TTPOTELWVOLEVWY TTNYWV yLa outovoun pabnon

* Podcasts:

1."The Culture Gap Podcast" - ZulNTAOELC yLOL TNV TIOLYKOOULO ETILKOWVWVIAL KOl TNV TIOALTLOULKA EvatlcOnoia
2."WorkLife with Adam Grant" - 'vwpLuieg yia tnv opadik Suvapikn Kol TNV amoTEAECUATLK ETLKOWVWVIA
3."Hidden Brain" - Emelcodia yla tn YAwooa Kal TNV TTOALTIOHLKN avtiAndn

4."H téxvn tnG yonteiag" - ZUUPOUAEC YL ATTOTEAECUATLKA ETILKOWVWVILA KOl KOWVWVIKA SUVAULKA
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